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See the notice on TED website

616233-2026 - Procedura konkurencyjna
Francja – Produkty naftowe, paliwo, energia elektryczna i inne źródła energii – Fourniture de 
carburants et d’additifs à la pompe et d’électricité pour véhicules au moyen de cartes 
accréditives pour les services de la Ville et du CCAS
OJ S 173/2026 08/09/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Dostawy

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Ville de la Seyne sur Mer
E-mail: marches-publics@la-seyne.fr
Status prawny nabywcy: Instytucja lokalna
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Fourniture de carburants et d’additifs à la pompe et d’électricité pour véhicules au 
moyen de cartes accréditives pour les services de la Ville et du CCAS
Opis: Fourniture de carburants et d'additifs à la pompe et d'électricité pour véhicules au moyen 
de cartes accréditives pour les services de la Ville et du CCAS
Identyfikator procedury: c4430cd1-b1f1-4884-8639-04b20574213e
Wewnętrzny identyfikator: 26S0001 Cartes carburants
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie
Główne aspekty procedury: Le marché n'est pas alloti. La Mairie de La Seyne sur Mer et le 
Centre Communal d’Action Sociale de La Seyne sur Mer ont passé une convention de 
groupement de commandes pour la passation d’un marché de fourniture de carburants et d’
additifs à la pompe, et d’électricité, pour véhicules au moyen de cartes accréditives. Cette 
convention a été approuvée par délibération lors du Conseil Municipal de la Mairie de La 
Seyne sur Mer en date du 13 janvier 2026 et par délibération du Conseil d’Administration du 
Centre Communal d’Action Sociale (CCAS) en date du 4 février 2026. Ainsi, la convention a 
ensuite pu être signée le 9 mars 2026. Conformément à l’article 3 de la convention, le 
coordonnateur du groupement est la Mairie de La Seyne sur Mer. Chaque membre du 
groupement sera chargé, pour ce qui le concerne, de l’exécution du marché dans le respect 
des pièces contractuelles du marché. Il est précisé que l'estimation donnée concerne toute la 
durée du marché s'il est reconduit chaque année. Le groupement sera dissous à la date de fin 
d’exécution du marché.

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 09000000 Produkty naftowe, paliwo, energia elektryczna i inne 
źródła energii

2.1.3.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 800 000,00 EUR

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/616233-2026
mailto:marches-publics@la-seyne.fr
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2.1.4.
 
Informacje ogólne
Ta procedura zostanie wszczęta ponownie
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Dokumenty zamówienia

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Fourniture de carburants et d’additifs à la pompe et d’électricité pour véhicules au 
moyen de cartes accréditives pour les services de la Ville et du CCAS
Opis: Fourniture de carburants et d’additifs à la pompe et d’électricité pour véhicules au 
moyen de cartes accréditives pour les services de la Ville et du CCAS
Wewnętrzny identyfikator: 26S0001 Cartes carburants

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 09000000 Produkty naftowe, paliwo, energia elektryczna i inne 
źródła energii
Opcje: 
Opis opcji: Le marché prendra effet à partir du 1er janvier 2027 ou à compter de la date de 
notification au titulaire si celle-ci est postérieure, et ce jusqu'au 31 décembre 2027. Il pourra 
être reconduit trois fois par reconduction tacite, pour une durée d'une année civile à chaque 
fois, soit pour les années 2028, 2029 et 2030.

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Sur différents sites de la Commune de La Seyne sur Mer (83) (et dans les 
stations service au dehors de la commune).  
Miejscowość: LA SEYNE SUR MER
Kod pocztowy: 83500
Podpodział krajowy (NUTS): Var (FRL05)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 12 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 3
Inne informacje o wznowieniu: Le Pouvoir Adjudicateur se réserve la faculté de mettre en 
œuvre, le cas échéant, les dispositions des articles L 2122-1 et R 2122-7 du Code de la 
Commande Publique.

5.1.6.  Informacje ogólne
To jest zamówienie powtarzalne
Opis: La prochaine consultation devrait être lancée courant 2030 afin de commencer au 1er 
janvier 2031.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
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Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Uzasadnienie, dlaczego nie określono wagi kryteriów udzielenia zamówienia: Le critère prix 
n'est pas le seul critère d'attribution et les autres critères sont indiqués dans le règlement de la 
consultation.

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Adres dokumentów zamówienia: www.marches-securises.fr

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: www.marches-securises.fr
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania ofert: 13/10/2026 12:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 4 Miesiące
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
W późniejszym terminie nie można przedkładać żadnych dokumentów.
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 13/10/2026 14:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Informacje dodatkowe: La date et l'heure mentionnée pour l'ouverture des offres est 
prévisionnelle. L'ouverture des offres n'est pas publique.
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak
Forma prawna, jaką musi przyjąć grupa oferentów, której udzielono zamówienia: Il n'est pas 
prévu de stipulation particulière. Toutefois, dans l'hypothèse d'un groupement conjoint, le 
mandataire sera solidaire des autres membres du groupement. Conformément à l’article R 
2151-7 du Code de la Commande Publique, il est interdit aux candidats de présenter plusieurs 
offres en agissant à la fois en qualité de candidats individuels et de membres d'un ou plusieurs 
groupements.

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Tribunal Administratif de Toulon

http://www.marches-securises.fr
http://www.marches-securises.fr
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Informacje o terminach odwołania: Précisions concernant le(s) délai(s) d'introduction des 
recours : * avant la conclusion du contrat, la présente consultation peut faire l'objet d'un référé 
précontractuel dans les conditions des articles L.551-1 et suivants du code de justice 
administrative ; * à compter de sa signature, la présente consultation peut faire l'objet d'un 
référé contractuel dans les conditions des articles L.551-13 et suivants du code de justice 
administrative ; * le tribunal administratif peut en outre être saisi d'un recours en contestation 
de la validité du contrat dans un délai de deux mois à compter de l'accomplissement des 
mesures de publicité appropriées, dans des conditions définies par le Conseil d'Etat dans sa 
décision Département de Tarn-Et-Garonne du 4 avril 2014 (no358994).
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Tribunal 
Administratif de Toulon

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Ville de la Seyne sur Mer
Numer rejestracyjny: 21830126500011
Adres pocztowy: Hôtel de Ville 20 Quai Saturnin Fabre CS60226
Miejscowość: La Seyne sur Mer
Kod pocztowy: 83507
Podpodział krajowy (NUTS): Var (FRL05)
Kraj: Francja
E-mail: marches-publics@la-seyne.fr
Telefon: +33 494069593
Faks: +33 494069593
Adres strony internetowej: https://v2.marches-securises.fr
Adres na potrzeby wymiany informacji (URL): http://www.la-seyne.fr
Profil nabywcy: https://v2.marches-securises.fr
Role tej organizacji: 
Nabywca

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Tribunal Administratif de Toulon
Numer rejestracyjny: 13000525900010
Adres pocztowy: 5 rue Racine CS 40510
Miejscowość: TOULON
Kod pocztowy: 83041
Podpodział krajowy (NUTS): Var (FRL05)
Kraj: Francja
E-mail: greffe.ta-toulon@juradm.fr
Telefon: +33 494427930
Adres strony internetowej: http://toulon.tribunal-administratif.fr/
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 251625f1-038f-4429-9257-3f19388dfc45  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna

mailto:marches-publics@la-seyne.fr
https://v2.marches-securises.fr
http://www.la-seyne.fr
https://v2.marches-securises.fr
mailto:greffe.ta-toulon@juradm.fr
http://toulon.tribunal-administratif.fr/
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Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 07/09/2026 14:56:23 (UTC+00:00) czas zachodnioeuropejski, 
GMT
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: francuski
Numer publikacji ogłoszenia: 616233-2026
Numer wydania Dz.U. S: 173/2026
Data publikacji: 08/09/2026
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